
ARKIGEO



[ IT ] — S come Sassuolo, la culla dell’eccellenza 

ceramica italiana, S come “Società Ceramica di Sassuolo”, 

l’illustre antenata dell’odierna Ceramiche Marca Corona. 

Dal 1931, il simbolo che accompagna la storia di Marca 

Corona, l’emblema dei valori e della passione che ancora 

oggi ispirano la nostra crescita.

[ EN ] — S is for Sassuolo, the home of outstanding 

Italian ceramics, and S is for “Società Ceramica di Sassuolo”, 

the illustrious forebear of today’s Ceramiche Marca Corona. 

Since 1931, the symbol that has been accompanying the 

history of Marca Corona, the emblem of those values and 

passion that continue to inspire us to grow today.

[ FR ] — S comme Sassuolo, le berceau de l’excellence 

céramique italienne, S comme « Società Ceramica di 
Sassuolo », l’illustre ancêtre de l’actuelle Ceramiche Marca 
Corona. Depuis 1931, le symbole qui accompagne l’histoire 

de Marca Corona, l’emblème des valeurs et de la passion 

qui, aujourd’hui encore, inspirent notre croissance.

[ DE ] — S wie Sassuolo, die Wiege der italienischen 

Spitzenkeramik, S wie „Società Ceramica di Sassuolo“, die 

berühmte Vorfahrin der heutigen Ceramiche Marca Corona. 

Seit 1931 begleitet das Symbol die Geschichte von Marca 

Corona, ein Sinnbild für die Werte und die Leidenschaft, die 

auch heute noch die Inspiration für unser Wachstum liefern.

[ ES ] — S como Sassuolo, la cuna de la excelencia 

italiana, S como “Società Ceramica di Sassuolo”, la ilustre 

antecesora de la actual Ceramiche Marca Corona. Desde 

1931, el símbolo que acompaña la historia de Marca Corona, 

el emblema de los valores y de la pasión que hoy día sigue 

inspirando nuestro crecimiento

[ RU ] — «S» как название города Sassuolo – колыбели 
высококачественной итальянской керамики, «S» как 
название компании “Società Ceramica di Sassuolo” - 
знаменитой предшественницы сегодняшней компании 
Ceramiche Marca Corona. С 1931 года - символ, 
сопровождающий историю компании Marca Corona, 
эмблема ценностных понятий и любви к своему делу, и 
сегодня вдохновляющих наше развитие.



S COME SASSUOLO
S is for Sassuolo

[ IT ] — Sassuolo: attrattiva per i nuovi i talenti, portavoce dell’eccellenza ceramica italiana nel mondo. 

La nostra storia rivela l’innata vocazione per la manifattura ceramica che ha determinato nel tempo 

una crescita consapevole nel segno di un design riconoscibile, sostenibile e di alto profilo. Creatività, 
innovazione e ricerca sono gli strumenti essenziali per sviluppare progetti e prodotti ispirati al rispetto e al 

benessere delle persone e dell’ambiente, sintesi dei valori che vogliamo condividere con la nostra comunità.

[ EN ] — Sassuolo: attraction for new talent, spokesman for Italian ceramic excellence in the world.  

Our history reveals an innate vocation for ceramic manufacturing that led to conscious growth over time 

under the banner of recognisable, sustainable and high-profile design. Creativity, innovation and research 
are the essential tools for developing projects and products inspired by the respect and

well-being of people and the environment, a synthesis of the values we want to share with our community.

[ FR ] — Sassuolo : attraction 
pour les nouveaux talents, 
porte-parole de l’excellence de 
la céramique italienne dans le 
monde. Notre histoire révèle 
une vocation innée pour la 
manufacture céramique, qui 
s’est traduite au fil du temps 
par une croissance consciente 
sous le signe d’un design 
reconnaissable, durable et 
de haut niveau. Créativité, 
innovation et recherche sont 
les outils essentiels pour 
développer des projets et des 
produits s’inspirant du respect 
et du bien-être des personnes 
et de l’environnement, 
synthèse des valeurs que nous 
souhaitons partager avec notre 
communauté. 

[ DE ] — Sassuolo: 
Anziehungspunkt für neue 
Talente, Wortführer der 
italienischen Keramik in der Welt. 
Unsere Geschichte offenbart 
eine angeborene Berufung 
für die Keramikherstellung, die 
im Laufe der Zeit zu einem 
bewussten Wachstum im 
Zeichen eines erkennbaren, 
nachhaltigen und hochkarätigen 
Designs geführt hat. Kreativität, 
Innovation und Forschung sind 
die wesentlichen Instrumente für 
die Entwicklung von Projekten 
und Produkten, die von der 
Achtung und dem Wohlbefinden 
der Menschen und der Umwelt 
inspiriert sind - eine Synthese 
der Werte, die wir mit unserer 
Gemeinschaft teilen wollen.

[ ES ] — Sassuolo, una ciudad 
atractiva para los nuevos 
talentos y portavoz de la 
excelencia de la cerámica 
italiana en el mundo. Nuestra 
historia revela la vocación innata 
por la fabricación cerámica que 
ha llevado a un crecimiento 
consciente a lo largo del tiempo 
gracias a un diseño reconocible, 
sostenible y de gran calidad. 
La creatividad, la innovación 
y la investigación son las 
herramientas imprescindibles 
para desarrollar proyectos y 
productos inspirados en el 
respeto y el bienestar de las 
personas y el medio ambiente, 
una síntesis de los valores 
que queremos compartir con 
nuestra comunidad. 

[ RU ] — Сассуоло привлекает 
новые таланты и представляет 
передовой опыт итальянской 
керамики во всем мире. Наша 
история отражает врожденный 
талант к производству 
керамики, который со 
временем предопределил 
осознанное развитие во имя 
узнаваемого, устойчивого и 
высококлассного дизайна. 
Творчество, инновации и 
исследования являются 
важными инструментами 
для разработки проектов и 
продуктов, направленных 
на благополучие людей и 
природы и вобравших в себя 
все наше уважение и все 
наши ценности, которыми 
мы хотим делиться с нашим 
сообществом. 

Identità



[ IT ] — Arkigeo guarda alla terra come all’origine della bellezza. Marca Corona

si ispira alle pietre calcaree che emergono dai lunghi processi di sedimentazione e che i cicli del tempo

geologico rendono uniche. La terra crea con pazienza: frammenti minerali si depositano e vengono

modellati dal tempo e dalle forze della natura. Arkigeo è un’interpretazione rafÏnata di un materiale amato
dall’architettura contemporanea e dall’interior design, definito da inserti naturali che danno vita a tinte

organiche ed equilibrate.

[ EN ] — Arkigeo refers to earth as the origin of beauty. Marca Corona draws inspiration from limestones

that emerge from a long sedimentation process and become unique through the cycles of geological time.

The earth creates with patience: mineral fragment deposits are shaped by time and the forces of nature.

Arkigeo is a refined interpretation of a material well loved by contemporary architecture and interior
design, defined by natural inserts that creates organic and balanced tones.

IL RICHIAMO DELLA TERRA: 
LA PIETRA NATA DALLO 
SCORRERE DEL TEMPO
The Call of the Earth: a stone born from the passage of time

[ FR ] — Arkigeo regarde la 
terre comme l'origine de la 
beauté. Marca Corona s'inspire 
des pierres calcaires qui 
émergent des longs processus 
de sédimentation et que les 
cycles du temps géologique 
rendent uniques. La terre crée 
avec patience : des fragments 
minéraux se déposent et sont 
façonnés par le temps et les 
forces de la nature. Arkigeo est 
une interprétation rafÏnée d'un 
matériau aimé par l'architecture 
contemporaine et le design 
d'intérieur, défini par des inserts 
naturels qui donnent vie à des 
teintes organiques et équilibrées.

[ DE ] — Arkigeo betrachtet die 
Erde als Ursprung der Schönheit. 
Marca Corona lässt sich von den 
Kalksteinen inspirieren, die aus 
langen Sedimentationsprozessen 
entstehen und durch die Zyklen 
der geologischen Zeit einzigartig 
gemacht werden. Die Erde schafft 
geduldig: Mineralkörner setzen 
sich ab und werden durch die Zeit 
und die Kräfte der Natur geformt. 
Arkigeo ist eine rafÏnierte 
Interpretation eines Materials, 
das von der zeitgenössischen 
Architektur und dem Innendesign 
geliebt wird, definiert durch 
natürliche Einschlüsse, die 
organische und ausgewogene 
Farbtöne hervorbringen.

[ ES ] — Arkigeo mira a la tierra 
como el origen de la belleza. 
Marca Corona se inspira en las 
piedras calizas que emergen 
de los largos procesos de 
sedimentación y que los 
ciclos del tiempo geológico 
hacen únicas. La tierra crea 
con paciencia: fragmentos 
minerales se depositan y son 
moldeados por el tiempo y las 
fuerzas de la naturaleza. Arkigeo 
es una interpretación refinada 
de un material amado por la 
arquitectura contemporánea y el 
diseño de interiores, definido por 
inserciones naturales que dan 
vida a tonalidades orgánicas y 
equilibradas. 
 
 
 
 

[ RU ] — Аркигео смотрит 
на землю как на источник 
красоты. Марка Корона 
вдохновляется известняками, 
которые возникают в результате 
длительных процессов 
осадконакопления и которые 
циклы геологического 
времени делают уникальными. 
Земля создает с терпением: 
минеральные фрагменты 
оседают и формируются 
временем и силами природы. 
Аркигео - это утонченное 
толкование материала, 
любимого современной 
архитектурой и интерьерным 
дизайном, определенного 
натуральными вставками, 
которые оживляют органичные 
и сбалансированные оттенки.
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[ IT ] — Nata dall’insieme di inserti fossili, conchiglie e inclusioni sedimentarie, l’identità originale della 

pietra calcarea viene arricchita con lievi venature e un'articolata palette di sabbie dalle tinte armoniose e 

naturalistiche. I dettagli realistici della sedimentazione, che narrano l'origine e la storia delle rocce, sono definiti 
con precisione e valorizzati con eleganza. Arkigeo propone una materia dall'identità autentica e rafÏnata, un 

nuovo racconto della pietra come esclusiva espressione della ricercata sensibilità contemporanea.

[ EN ] — Born from the combination of fossil inserts, shells, and sedimentary inclusions, the original identity 

of limestone is enriched with subtle veins and an intricate palette of sands in harmonious and naturalistic 

shades. The realistic details of sedimentation, which narrate the origin and history of the rocks, are defined 
with precision and enhanced with elegance. Arkigeo offers a material with an authentic and refined identity, a 

new narrative of stone as an exclusive expression of sophisticated contemporary sensitivity.

COLORI E DETTAGLI DI UNA 
ROCCIA CONTEMPORANEA

Colors and Details for a contemporary rock

[ FR ] — Née de l'ensemble des 
inclusions fossiles, des coquillages 
et des inclusions sédimentaires, 
l'identité originale du calcaire 
est enrichie de fines veines 
et d'une palette complexe de 
sables aux teintes harmonieuses 
et naturalistes. Les détails 
réalistes de la sédimentation, qui 
racontent l'origine et l'histoire 
des roches, sont définis avec 
précision et mis en valeur avec 
élégance. Arkigeo propose un 
matériau à l'identité authentique 
et rafÏnée, une nouvelle narration 
de la pierre comme expression 
exclusive de la sensibilité 
contemporaine recherchée.

[ DE ] — Entstanden aus der 
Kombination von fossilen 
Einsätzen, Muscheln und 
sedimentären Einschlüssen, 
wird die ursprüngliche Identität 
des Kalksteins mit feinen Adern 
und einer komplexen Palette 
von Sanden in harmonischen 
und naturalistischen Farbtönen 
bereichert. Die realistischen 
Details der Sedimentation, 
die den Ursprung und die 
Geschichte der Gesteine 
erzählen, sind mit Präzision 
definiert und mit Eleganz 
hervorgehoben. Arkigeo bietet ein 
Material mit einer authentischen 
und rafÏnierten Identität, eine 
neue Erzählung des Steins 
als exklusive Ausdrucksform 
der anspruchsvollen 
zeitgenössischen Sensibilität.

[ ES ] — Nacida de la combinación 
de insertos fósiles, conchas e 
inclusiones sedimentarias, la 
identidad original de la piedra 
caliza se enriquece con ligeras 
vetas y una paleta intrincada de 
arenas en tonos armoniosos y 
naturalistas. Los detalles realistas 
de la sedimentación, que narran 
el origen y la historia de las rocas, 
están definidos con precisión y 
realzados con elegancia. Arkigeo 
ofrece un material con una 
identidad auténtica y refinada, 
una nueva narrativa de la piedra 
como expresión exclusiva de 
la sensibilidad contemporánea 
refinada.

[ RU ] —Возникнувшая из 
сочетания окаменелостей, 
раковин и осадочных 
включений, оригинальная 
идентичность известняка 
обогащается тонкими 
жилами и сложной палитрой 
песков в гармоничных 
и натуралистических 
оттенках. Реалистичные 
детали осадконакопления, 
рассказывающие о 
происхождении и истории 
горных пород, определяются 
с точностью и изысканно 
подчеркиваются. Аркигео 
предлагает материал с 
аутентичной и утонченной 
идентичностью, новую историю 
камня как эксклюзивное 
выражение изысканной 
современной чувствительности.
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[ IT ] — Il piccolo formato chevron 7,5x45 cm offre un'opzione ornamentale versatile e si propone come 
soluzione trasversale per progetti dall'anima diversa. Con il decoro Carved, dal suggestivo aspetto 

tridimensionale, l'effetto pietra trova una naturale ricchezza decorativa, conferendo agli ambienti 
un'espressiva eleganza.

[ EN ] — The small chevron format 7,5x45 cm - 3"x18" offers a versatile ornamental option and is proposed 

as a transversal solution for projects with different souls. With the Carved decor, featuring a striking 

three-dimensional appearance, the stone effect finds natural decorative richness, giving environments 

an expressive elegance.

FORMATO CHEVRON E 
PROPOSTA DECORATIVA 

CARVED: LINGUAGGIO 
ORNAMENTALE

Chevron format and decorative proposal Carved: language ornamental

[ FR ] — Le petit format chevron 
7,5x45 cm offre une option 
ornementale polyvalente et 
se propose comme solution 
transversale pour des projets 
d'âmes diverses. Avec le décor 
Carved, au look tridimensionnel 
saisissant, l'effet pierre trouve 
une richesse décorative naturelle, 
conférant aux espaces une 
élégance expressive.

[ DE ] — Das kleine Chevron-
Format 7,5x45 cm bietet 
eine vielseitige dekorative 
Option und wird als eine 
übergreifende Lösung für 
Projekte mit unterschiedlichem 
Charakter vorgeschlagen. 
Mit der Carved-Dekoration, 
die ein beeindruckendes 
dreidimensionales Aussehen 
aufweist, findet der Steineffekt 
natürlichen dekorativen Reichtum 
und verleiht den Räumen eine 
ausdrucksstarke Eleganz.

[ ES ] — El pequeño formato de 
chevron 7,5x45 cm ofrece una 
opción ornamental versátil y se 
propone como una solución 
transversal para proyectos con 
diferentes almas. Con el decorado 
Carved, que presenta un aspecto 
tridimensional impresionante, 
el efecto piedra encuentra 
una riqueza decorativa natural, 
otorgando a los ambientes una 
elegancia expresiva.

[ RU ] — Малый формат 
шеврона 7,5x45 см. предлагает 
универсальный декоративный 
вариант и предлагается в 
качестве поперечного решения 
для проектов с различными 
душами. С декором Carved, 
обладающим впечатляющим 
трехмерным видом, 
эффект камня приобретает 
естественное декоративное 
богатство, придавая 
пространствам выразительную 
элегантность.
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- VARIETÀ DI TEXTURE CHE SI 
FONDONO IN ARMONIA 

- RISPOSTA VERSATILE PER 
INDOOR E OUTDOOR 

- 6 COLORI, 6 FORMATI
- REALISMO DEI DETTAGLI,

 MINIMALISMO ED ESSENZIALITÀ 
- MIX&MATCH CON I DIVERSI 
EFFETTI DELLE COLLEZIONI 

MARCA CORONA

Variété de textures qui se fondent en harmonie - Réponse polyvalente pour l'intérieur et l'extérieur - 6 couleurs, 6 formats - 
Réalisme des détails, minimalisme et essentialité - Mix & Match avec les différents effets des collections Marca Corona.

Vielfalt an texturen, die sich in harmonie vereinen - Vielseitige antwort für innen und außen - 6 farben, 6 formate
Realismus der details, minimalismus und essentialität - Mix & Match mit den verschiedenen effekten der Marca Corona kollektionen.

Variedad de texturas que se fusionan en armonía - Respuesta versátil para interior y exterior - 6 colores, 6 formatos
Realismo de los detalles, minimalismo y esencialidad - Mix & Match con los diferentes efectos de las colecciones Marca Corona.

Разнообразие текстур, сливающихся в гармонии - Универсальное решение для интерьера и экстерьера - 6 цветов, 6 форматов
Реализм деталей, минимализм и сущность - Микс & Матч с различными эффектами коллекций Marca Corona.

Variety of textures that blend in harmony

Versatile response for indoor and outdoor

6 colors, 6 formats

Realism of details, minimalism and essentiality

Mix & Match with the different effects of the Marca Corona collections



INSPIRATIONS



WALL Arkigeo Luce 120x278 cm rett. - 48"x110" rect. - Elisir Touch Miele 20x180 cm rett. - 8"x70" rect.
FLOOR Arkigeo Arena 120x120 cm rett. - 48"x48" rect. - Elisir Touch Miele 20x180 cm rett. - 8”x70” rect.



[ IT ] — Il formato 120x120 cm rett., perfetto sia per gli interni che per gli esterni, presenta due finiture 
distinte, pensate per soddisfare le esigenze di entrambe le destinazioni, mantenendo la massima 

continuità visiva in & out.

[ EN ] — The 120x120 cm rett. - 48"x48" rect. format, perfect for both indoor and outdoor use, 
features two distinct finishes designed to meet the needs of both applications, maintaining maximum 

visual continuity in & out.

[ FR ] — Le format 
120x120 cm rt., parfait pour 
l'intérieur comme pour 
l'extérieur, présente deux 
finitions distinctes, conçues 
pour répondre aux besoins 
des deux applications, tout 
en maintenant une continuité 
visuelle maximale dedans & 
dehors.

[ DE ] — Das Format 
120x120 cm rt., perfekt sowohl 
für den Innen- als auch für 
den Außenbereich, bietet zwei 
unterschiedliche Oberflächen, 
die entwickelt wurden, um 
den Anforderungen beider 
Einsatzbereiche gerecht 
zu werden und gleichzeitig 
eine maximale visuelle 
Kontinuität innen & außen zu 
gewährleisten.

[ ES ] —  El formato 
120x120 cm rt., perfecto 
tanto para interiores como 
para exteriores, presenta dos 
acabados distintos, diseñados 
para satisfacer las necesidades 
de ambas aplicaciones, 
manteniendo la máxima 
continuidad visual adentro y 
afuera.

[ RU ] — Формат 
120x120 см Рет., идеально 
подходящий как для 
интерьера, так и для 
экстерьера, имеет два 
различных финишных 
покрытия, предназначенных 
для удовлетворения 
потребностей обоих 
применений, обеспечивая 
максимальную визуальную 
непрерывность внутри и 
снаружи.

WALL Vulcanica Azul 60x120 cm rett. - 24"x48" rect. - Miniature Fornace Argilla Naturale 6x24 cm - 2,5"x9,5"FLOOR Arkigeo Arena 120x120 cm rett. - 48"x48" rect. - Arkigeo Arena Grip 120x120 cm rett. - 48"x48" rect.
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FLOOR Arkigeo Arena 120x120 cm rett. - 48"x48" rect. - Elisir Touch Miele 20x180 cm rett. - 8"x70" rect.
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WALL Arkigeo Arena 60x120 cm rett. - 24"x48" rect. - Arkigeo Carved Arena 60x120 cm rett. - 24"x48" rect.  
FLOOR Arkigeo Arena Grip 120x120 cm rett. - 48"x48" rect. - Arkigeo Arena Strutturato 20 mm 60x120 cm rett. - 24"x48" rect. 
Arkigeo Arena Elemento L Grip 20x120x4 cm rett. - 8"x48"x1,5" rect.



[ IT ] — L’opzione per esterni è progettata per offrire una sicurezza ottimale: grazie alla sua finitura
superficiale e allo spessore di 20 mm assicura prestazioni di sicurezza superiori, persino in presenza di

acqua o condizioni ambientali avverse.

[ EN ] — The outdoor option is designed to offer optimal safety: thanks to its surface finish and 

20 mm thickness, it ensures superior safety performance, even in the presence of water or adverse 

environmental conditions.

[ FR ] — L'option pour extérieur 
est conçue pour offrir une 
sécurité optimale : grâce à 
sa finition de surface et à 
son épaisseur de 20 mm, elle 
assure des performances de 
sécurité supérieures, même en 
présence d'eau ou de conditions 
environnementales défavorables.

[ DE ] — Die Outdoor-
Option ist so konzipiert, 
dass sie optimale 
Sicherheit bietet: Dank ihrer 
Oberflächenbeschaffenheit 
und der Dicke von 
20 mm gewährleistet 
sie eine überlegene 
Sicherheitsleistung, selbst 
bei Vorhandensein von 
Wasser oder widrigen 
Umweltbedingungen.

[ ES ] — La opción para 
exteriores está diseñada 
para ofrecer una seguridad 
óptima: gracias a su acabado 
superficial y su espesor de 
20 mm, garantiza un 
rendimiento de seguridad 
superior, incluso en presencia 
de agua o condiciones 
ambientales adversas.

[ RU ] — Вариант для 
наружного использования 
разработан для обеспечения 
оптимальной безопасности: 
благодаря своей поверхности 
и толщине 20 мм он 
обеспечивает превосходные 
показатели безопасности, 
даже в присутствии воды или 
неблагоприятных условий 
окружающей среды.

WALL Vulcanica Azul 60x120 cm rett. - 24"x48" rect. - Miniature Fornace Argilla Naturale 6x24 cm - 2,5"x9,5"FLOOR  Arkigeo Arena Strutturato 20 mm 60x120 cm rett. - 24"x48" rect.

Marca CoronaCollection 22



WALL Arkigeo Carved Arena 60x120 cm rett. - 24"x48" rect.  
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WALL Arkigeo Rupe 60x120 cm rett. - 24"x48" rect. - Miniature Scultorea Calacatta Oro Fino 6x24 cm - 2,5"x9,5"
FLOOR Arkigeo Luce Chevron 7,5x45 cm - 3"x18"
FURNISHING Scultorea River Grey Velvet 120x120 cm rett. - 48"x48" rect.



[ IT ] — Elevate prestazioni antiscivolo e una vasta gamma di finiture permettono ad Arkigeo di garantire
sicurezza e adattabilità in ambienti umidi, mantenendo al contempo una continuità visiva e di spessore

ideale per ogni destinazione d'uso.

[ EN ] — High anti-slip performance and a wide range of finishes allow Arkigeo to ensure safety 

and adaptability in wet environments, while maintaining visual continuity and ideal thickness 

for any application.

[ FR ] — Des performances 
antidérapantes élevées et 
une large gamme de finitions 
permettent à Arkigeo de garantir 
sécurité et adaptabilité dans les 
environnements humides, tout 
en maintenant une continuité 
visuelle et une épaisseur idéale 
pour chaque utilisation.

[ DE ] — Hohe 
Rutschfestigkeitsleistung 
und eine breite Palette an 
Oberflächen ermöglichen 
es Arkigeo, Sicherheit und 
Anpassungsfähigkeit in 
feuchten Umgebungen zu 
gewährleisten, während 
die visuelle Kontinuität und 
die ideale Dicke für jede 
Anwendung erhalten bleiben.

[ ES ] — Altas prestaciones 
antideslizantes y una amplia 
gama de acabados permiten 
a Arkigeo garantizar seguridad 
y adaptabilidad en entornos 
húmedos, manteniendo al mismo 
tiempo una continuidad visual 
y un grosor ideal para cualquier 
aplicación.

[ RU ] — Высокие 
противоскользящие 
характеристики и широкий 
ассортимент отделок 
позволяют Arkigeo 
обеспечивать безопасность 
и адаптируемость во 
влажных условиях, при этом 
поддерживая визуальную 
целостность и идеальную 
толщину для любого 
применения.

WALL Arkigeo Rupe 60x120 cm rett. - 24"x48" rect. - Miniature Scultorea Calacatta Oro Fino 6x24 cm - 2,5"x9,5"
FLOOR Arkigeo Luce Chevron 7,5x45 cm - 3"x18" - Arkigeo Luce Grip 60x120 cm rett. - 24"x48" rect. 
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WALL Arkigeo Arena 120x278 cm rett. -48"x110" rect. - Longarine Brio Avena 7,5x60 cm - 3"x24"
FLOOR Arkigeo Rupe 120x120 cm rett. - 48"x48" rect. 



[ IT ] — Il formato lastra è particolarmente consigliato per tutti quei progetti in cui si desidera rivestire 

le pareti in modo continuo e minimizzare l'effetto delle fughe. Nel formato 120x278 cm rett. 
le delicate venature e i dettagli della sedimentazione si manifestano pienamente, mostrando tutta la 

ricchezza dell’ispirazione.

[ EN ] — The slab format is particularly recommended for all those projects where you want to cover the

walls continuously and minimize the effect of joints. In the 120x278 cm rett. - 48"x110" rect. format, the 
delicate veining and sedimentation details are fully manifested, showing all the richness of inspiration.

[ FR ] —  Le format dalle est 
particulièrement recommandé 
pour tous les projets où l'on 
souhaite habiller les murs de 
manière continue et minimiser 
l'effet des joints. Dans le format 
120x278 cm rt., les délicats détails 
de veinage et de sédimentation 
se manifestent pleinement, 
montrant toute la richesse de 
l'inspiration.

[ DE ] — Das Plattenformat 
empfiehlt sich besonders 
für all jene Projekte, bei 
denen Sie Wände 
durchgehend verkleiden 
und die Wirkung von Fugen 
minimieren möchten. 
Im Format 120x278 cm rt. 
kommen die feine Maserung 
und die Ablagerungsdetails 
voll zur Geltung und zeigen 
den ganzen Reichtum der 
Inspiration.

[ ES ] — El formato losa está 
especialmente recomendado 
para todos aquellos proyectos en 
los que se desee revestir paredes 
de forma continua y minimizar el 
efecto de las juntas. 
En el formato 120x278 cm rt., los 
delicados detalles de veteado 
y detalles de sedimentación 
se manifiestan plenamente, 
mostrando toda la riqueza de la 
inspiración.
  

[ RU ] — Формат плит 
особенно рекомендуется для 
тех проектов, где требуется 
сплошная облицовка стен и 
минимизация эффекта стыков. 
В формате 120x278 см Рет. 
тонкие прожилки и тонкие 
прожилки и детали осаждения 
проявляются в полной мере, 
демонстрируя все богатство 
вдохновения.

WALL Arkigeo Arena 120x278 cm rett. -48"x110" rect. 
FLOOR Arkigeo Rupe 120x120 cm rett. - 48"x48" rect. 
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WALL Arkigeo Luce 120x278 cm rett. - 48"x110" rect. - Arkigeo Cenere Chevron 7,5x45 cm - 3"x18" - Miniature Fornace Verde Muschio 6x24 cm - 2,5"x9,5"
FLOOR Arkigeo Carbone 120x120 cm rett. - 48"x48" rect.
FURNISHING Arkigeo Luce 120x278 cm rett. - 48"x110" rect.



[ IT ] — Il formato chevron, estremamente decorativo, offre un'ampia possibilità di personalizzazione,
sposandosi perfettamente con diversi look nella gamma Marca Corona. Questo formato offre una vasta

versatilità applicativa e conferisce agli ambienti un'atmosfera unica e su misura, trasformando sia gli spazi

più piccoli che quelli più ampi con un tocco distintivo e irresistibile.

[ EN ] — The highly decorative chevron format offers a wide range of customisation possibilities, blending 
perfectly with different looks in the Corona range. This format offers broad application versatility 

and gives rooms a unique, tailor-made atmosphere, transforming both small and large spaces with a 
distinctive and irresistible touch.

[ FR ] — Le format chevron, 
très décoratif, offre un large 
éventail de possibilités de 
personnalisation, se mariant 
parfaitement avec les différents 
styles de la gamme Corona. 
Ce format offre une grande 
polyvalence d'application 
et confère aux pièces une 
atmosphère unique et sur 
mesure, transformant les petits et 
grands espaces avec une touche 
distinctive et irrésistible.

[ DE ] — Das hochdekorative 
Chevron-Format bietet eine 
breite Palette an individuellen 
Gestaltungsmöglichkeiten 
und passt perfekt zu den 
verschiedenen Looks der 
Corona-Reihe. Dieses 
Format bietet eine breite 
Anwendungsvielfalt 
und verleiht Räumen 
eine einzigartige, 
maßgeschneiderte 
Atmosphäre, die sowohl kleine 
als auch große Räume mit 
einem unverwechselbaren 
und unwiderstehlichen Touch 
verwandelt.

[ ES ] — El formato chevron, muy 
decorativo, ofrece un amplio 
abanico de posibilidades de 
personalización, combinando a 
la perfección con los diferentes 
looks de la gama Corona. Este 
formato ofrece una amplia 
versatilidad de aplicación y 
confiere a las estancias un 
ambiente único y a medida, 
transformando espacios 
pequeños y grandes con un 
toque distintivo e irresistible..

[ RU ] — Высокодекоративный 
формат "шеврон" предлагает 
широкие возможности для 
персонализации, идеально 
сочетаясь с различными 
видами серии Corona. 
Этот формат обеспечивает 
широкую универсальность 
применения и придает 
помещениям уникальную, 
индивидуальную атмосферу, 
преображая как маленькие, 
так и большие пространства 
с помощью характерного и 
неотразимого штриха.

WALL Arkigeo Cenere Chevron 7,5x45 cm - 3"x18" - Arkigeo Libra Chevron 7,5x45 cm - 3"x18" 
FURNISHING Arkigeo Luce 120x278 cm rett. - 48"x110" rect.
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FLOOR Arkigeo Carbone 120x120 cm rett. - 48"x48" rect.
FURNISHING Arkigeo Luce 120x278 cm rett. - 48"x110" rect. - Miniature Fornace Verde Muschio 6x24 cm - 2,5"x9,5"
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WALL Arkigeo Libra 60x120 cm rett. - 24"x48" rect. -  Arkigeo Carved Libra 60x120 cm rett. - 24"x48" rect. 
FLOOR Arkigeo Rupe 60x120 cm rett. - 24"x48" rect. 
FURNISHING  Arkigeo Libra 120x278 cm rett. - 48"x110" rect. 



WALL Arkigeo Libra 60x120 cm rett. - 24"x48" rect. 
FLOOR Arkigeo Rupe 60x120 cm rett. - 24"x48" rect. 

FURNISHING  Arkigeo Libra 120x278 cm rett. - 48"x110" rect. 
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WALL Arkigeo Libra 120x278 cm rett. - 48"x110" rect. - Arkigeo Carved Libra 60x120 cm rett. - 24"x48" rect. - Vulcanica Azul 120x278 cm rett. - 48"x110" rect.
FLOOR Arkigeo Carbone 120x120 cm rett. - 48"x48" rect. 
FURNISHING Elisir Touch Miele 7,5x60 cm - 3"x24"



FLOOR Arkigeo Carbone 120x120 cm rett. - 48"x48" rect. 
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[ IT ] — La collezione si amplia con l'introduzione della novità decorativa Carved, una proposta 

caratterizzata principalmente dalla tridimensionalità. Questo nuovo elemento, disponibile nelle tonalità 

di Arena, Luce, Libra e Cenere nel formato 60x120 cm rett., è pensato per essere installato a muro, 

sottolineando al meglio le sue qualità quando posato in orizzontale, ma altrettanto adatto per la posa 

verticale. Nel decoro emergono con chiarezza tutti i segni caratteristici del fondo liscio, le sedimentazioni, 

le venature e le inclusioni. Carved conferisce profondità visiva e interesse tattile alla superficie murale, 
creando un effetto tridimensionale che spicca nell'ambiente.

[ EN ] — The collection expands with the introduction of the decorative novelty Carved, a proposal 

characterised mainly by three-dimensionality. This new element, available in the shades of Arena, 
Luce, Libra and Cenere in the 60x120 cm rett. - 24"x48" rect. format, is designed to be installed on the 
wall, emphasising its qualities to the full when laid horizontally, but equally suitable for vertical laying 

All the characteristic signs of the smooth background, sedimentations, veining and inclusions emerge 

clearly in the decor. Carved lends visual depth and tactile interest to the wall surface, creating a  

three-dimensional effect that stands out in the room.

[ FR ] — La collection s'agrandit 
avec l'introduction de la 
nouveauté décorative Carved, 
une proposition caractérisée 
principalement par la 
tridimensionnalité. Ce nouvel 
élément, disponible dans les 
teintes Arena, Luce, Libra et 
Cenere dans le format 
60x120 cm rt., est conçu pour 
être posé sur le mur, en mettant 
en valeur ses qualités lorsqu'il 
est posé à l'horizontale, mais 
il est également adapté à la 
pose verticale. Tous les signes 
caractéristiques du fond lisse, 
des sédimentations, des veines 
et des inclusions apparaissent 
clairement dans le décor. 
La sculpture confère une 
profondeur visuelle et un intérêt 
tactile à la surface du mur, créant 
un effet tridimensionnel qui se 
distingue dans la pièce.

[ DE ] — Die Kollektion wird 
durch die Einführung der 
dekorativen Neuheit Carved 
erweitert, ein Vorschlag, 
der sich vor allem durch 
seine Dreidimensionalität 
auszeichnet. Dieses 
neue Element, das in den 
Farbtönen Arena, Luce, 
Libra und Cenere im Format 
60x120 cm rt. erhältlich 
ist, ist für die Verlegung 
an der Wand konzipiert, 
wobei seine Qualitäten 
bei horizontaler Verlegung 
voll zur Geltung kommen, 
aber auch für die vertikale 
Verlegung geeignet ist. Alle 
charakteristischen Merkmale 
des glatten Untergrunds, der 
Ablagerungen, Äderungen und 
Einschlüsse treten im Dekor 
deutlich hervor. 
Carved verleiht der 
Wandoberfläche visuelle 
Tiefe und taktiles Interesse, 
wodurch ein dreidimensionaler 
Effekt entsteht, der im Raum 
hervorsticht.

[ ES ] —  La colección se 
amplía con la introducción de 
la novedad decorativa Carved, 
una propuesta caracterizada 
principalmente por la 
tridimensionalidad. Este nuevo 
elemento, disponible en las 
tonalidades Arena, Luce, Libra y 
Cenere en el formato 
60x120 cm rt., está diseñado para 
instalarse en la pared, resaltando 
al máximo sus cualidades cuando 
se coloca en horizontal, pero 
igualmente adecuado para la 
colocación vertical. Todos los 
signos característicos del fondo 
liso, las sedimentaciones, las 
vetas y las inclusiones emergen 
claramente en la decoración. 
El tallado confiere profundidad 
visual e interés táctil a la 
superficie de la pared, creando 
un efecto tridimensional que 
destaca en la estancia.

[ RU ] — Коллекция 
расширяется с появлением 
декоративной новинки 
Carved - предложения, 
характеризующегося главным 
образом трехмерностью. 
Этот новый элемент, 
доступный в оттенках 
Arena, Luce, Libra и Cenere 
в формате 60x120 см Рет., 
предназначен для установки 
на стену, в полной мере 
подчеркивая свои качества 
при горизонтальной укладке, 
но в равной степени 
подходит и для вертикальной 
укладки. Все характерные 
признаки гладкого фона, 
осадки, прожилки и 
включения отчетливо 
проявляются в декоре. 
Резьба придает поверхности 
стены визуальную глубину 
и тактильный интерес, 
создавая трехмерный эффект, 
выделяющий ее в помещении.

WALL Arkigeo Libra 120x278 cm rett. - 48"x110" rect. - Arkigeo Carved Libra 60x120 cm rett. - 24"x48" rect. 
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WALL Arkigeo Cenere 120x278 cm rett. - 48"x110" rect. - Arkigeo Carved Cenere 60x120 cm rett. - 24"x48" rect. 
FLOOR Arkigeo Libra Chevron 7,5x45 cm - 3"x18"
FURNISHING Arkigeo Libra 120x278 cm rett. - 48"x110" rect. 



FLOOR Arkigeo Libra Chevron 7,5x45 cm - 3"x18" - Elisir Royal Fumé Chevron 7,5x45 cm - 3"x18" 
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ARKIGEO
RANGE

Gres porcellanato - Porcelain tiles



COLORI
COLORS

ARKIGEO RUPE ARKIGEO ARENA ARKIGEO LUCE ARKIGEO LIBRA ARKIGEO CENERE ARKIGEO CARBONE

stucco / grout
Kerakoll KK107

stucco / grout
Mapei 111

stucco / grout
Mapei 112

stucco / grout
Kerakoll KK69

stucco / grout
Mapei 137

stucco / grout
Mapei 187
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COLORI CHEVRON 7,5x45 cm 

COLORS CHEVRON 3"x18"

ARKIGEO ARENA CHEVRON ARKIGEO LUCE CHEVRON ARKIGEO LIBRA CHEVRON ARKIGEO CENERE CHEVRON

stucco / grout
Mapei 123

stucco / grout
Mapei 110

stucco / grout
Mapei 110

stucco / grout
Mapei 111
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NATURALE / MATT
GRIP

CARVED / CARVEDSTRUTTURATA / TEXTURED

B.C.R.A D.C.O.F. Test
(BOT 3000)

DIN EN 16165 anx C
(ex Pendulum Test)

DIN EN 16165 anx B
ex DIN 51130

DIN EN 16165 anx A
ex DIN 51097

ISO 10545-13

Naturale / Matt > 0,40 ≥ 0,50 Wet ≥ 36 Dry ≥ 36 Wet R10 A+B A-LA-HA

Naturale / Matt 
120x278 cm rett. / 48"x110" rect. 

> 0,40 ≥ 0,42 Wet - R9 A A-LA-HA

Grip > 0,40 ≥ 0,55 Wet ≥ 36 Dry ≥ 36 Wet R11 A + B + C A-LA-HA

Strutturato / Textured Hithick > 0,40 ≥ 0,55 Wet ≥ 36 Dry  ≥ 36 Wet R11 A + B + C A-LA-HA

CODICE PRODOTTO
PRODUCT CODE

Spessore
Thickness

Arkigeo 
Rupe

Arkigeo 
Arena

Arkigeo 
Luce

Arkigeo 
Libra

Arkigeo 
Cenere

Arkigeo 
Carbone

NATURALE / MATT

120x278 cm rett. / 48"x110" rect. 6 mm - J752 J753 J754 J755 -

120x120 cm rett. / 48"x48" rect. 9 mm J756 J757 J758 J759 J760 J761

60x120 cm rett. / 24"x48" rect. 9 mm J726 J725 J727 J728 J729 J730

60x60 cm rett. / 24"x24" rect. 9 mm J768 J769 J770 J771 J772 J773

30x60 cm rett. / 12"x24" rect. 9 mm J774 J775 J776 J777 J778 J779

7,5x45 cm / 3"x18" Chevron 9  mm - J788 J789 J790 J791 -

GRIP

60x120 cm rett. / 24"x48" rect. 9 mm - J780 J781 J782 J783 -

120x120 cm rett. / 48"x48" rect. 9 mm - J841 J842 J843 J844 -

STRUTTURATO / TEXTURED HITHICK

60x120 cm rett. / 24"x48" rect. 20 mm - J784 J785 J786 J787 -
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A 30 cm / 12"
B 30 cm / 12"

4,8x4,8 cm / 2"x2"

A

B

Arkigeo Rupe Arkigeo Arena Arkigeo Luce Arkigeo Libra

J835
Tessere
30x30 cm
12"x12"

J836
Tessere
30x30 cm
12"x12"

J837
Tessere
30x30 cm
12"x12"

J838
Tessere
30x30 cm
12"x12"

Arkigeo Cenere Arkigeo Carbone

J839
Tessere
30x30 cm
12"x12"

J840
Tessere
30x30 cm
12"x12"

 J793
 Carved
 60x120 cm rett.
 24"x48" rect.

 J795
 Carved 
 60x120 cm rett.
 24"x48" rect.

 J792
 Carved
 60x120 cm rett.
 24"x48" rect.

 J794
 Carved
 60x120 cm rett.
 24"x48" rect.

Arkigeo Arena Arkigeo Luce

Arkigeo CenereArkigeo Libra

DECORI TRAMA
DECORS EMBOSSED

DECORI
DECORS
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STUCCHI
GROUT Kerakoll KK Mapei

Arkigeo Rupe - 187

Arkigeo Arena KK107 -

Arkigeo Luce - 137

Arkigeo Libra - 111

Arkigeo Cenere - 112

Arkigeo Carbone KK69 -

IMBALLI
PACKAGING Pcs/Box Mq/Box Kg/Box Box/Pallet Mq/Pallet Kg/Pallet

120x278 cm rett. / 48"x110" rect. 1 3,34 49,6 18 60,05 892

120x120 cm rett. / 48"x48" rect. 2 2,880 62,50 20 57,60 1250

60x120 cm rett. / 24”x48” rect. 2 1,440 27,80 35 50,40 973

60x60 cm rett. / 24”x24” rect. 3 1,08 21,5 40 43,2 860

30x60 cm rett. / 18”x24” rect. 7 1,26 25,6 40 50,4 1024

Chevron 7,5x45 cm / 3”x18” 26 0,88 17,9 56 49,14 1002

60x120 cm Hithick rett. / 24"x48" Hithick rect. 1 0,72 32,1 35 25,2 1123

Battiscopa 7,2x60 cm rett. / 3"x24" rect. 12 7,2 ml 10,4 80 576 ml 835

Scalino 120x33x4 cm rett. / 48"x13"x1.5" rect. 2 0,79 20,6 - - -

Ang. Scalino 120x33x4 cm rett. / 48"x13"x1.5" rect. 1 0,4 12,3 - - -

Elemento Elle Grip 60x15x4 cm / 24"x6"x1.5" 8 4,8 ml 20 28 134 ml 559

NOTE / NOTES
Notes. Hinweis. Notas. Заметки.

Consigli di posa, pulizia e manutenzione vedi http://www.marcacorona.it/info/. For laying, cleaning and maintenance tips, see http://www.marcacorona.it/eng/info/
Conseils de pose, de nettoyage et d’entretien, voir http://www.marcacorona.it/fra/faq/. Hinweise zur Verlegung, Reinigung und Wartung finden Sie auf Seite: 
http://www.marcacorona.it/deu/faq/. Recomendaciones de colocación, limpieza y mantenimiento, vea http://www.marcacorona.it/spa/faq/. Рекомендации по укладке, 
очистке и обслуживанию приведены на стр. http://www.marcacorona.it/rus/informatsija/

IT. L’indicazione d’uso, anche quando presentata dal Venditore in cataloghi e manuali, è da ritenersi puramente indicativa. Sulla base delle caratteristiche tecniche riportate nella 
Schede Tecnica è sempre compito del progettista valutare l’idoneità del Prodotto alle condizioni specifiche di utilizzo in funzione delle sollecitazioni e delle variabili che si possono 
verificare nell’ambiente di destinazione alterandone le sue caratteristiche.
EN. The usage instructions, even where presented by the Seller in catalogues and manuals, are merely indicative. Based on the technical characteristics indicated on the Technical 
Data Sheet, it is always up to the project designer to decide whether the Product is suitable for the specific conditions of use, depending on the stress it is to be subjected to and the 
variables in the setting that may alter its characteristics.

Per i certificati specifici, contattare Ceramiche Marca Corona S.p.A. 
For specific certificates, please contact Ceramiche Marca Corona S.p.A. 

IT. Ceramiche Marca Corona S.p.A. si riserva il diritto di apportare in qualsiasi momento modifiche o variazioni a quanto descritto in questo documento. 
EN. Ceramiche Marca Corona S.p.A. reserves the right to modify the above specifications at any time without notice. 

* Per piastrelle rettangolari, che abbiano il lato maggiore L ≥ 60 cm e rapporto tra i lati ≥ 3, la misurazione della ortogonalità deve venire condotta 
solo sul lato corto. / For oblong tiles with L ≥ 60 cm and ratio length/width L/W ≥ 3, measurement of rectangularity only on short edges.

** R / Rettificato - NR / Non rettificato
** R / Rectified - NR / Not Rectified

Caratteristiche Tecniche / Technical Characteristics
Norma o 
metodo  
/ Norms 

Requisiti per misura nominale N.
Requirement for nominal size N.

Valore medio
Average value

7 cm ≤ N < 15 cm N ≥ 15 cm ARKIGEO

(mm) (%) (mm) Naturale
Matt

120x278
48"x110" Grip Strutturato 

Hithick 20 mm

Lunghezza e Larghezza. 
Lenght and width. 

R**

ISO 10545-2

± 0,4 mm ± 0,3% ± 1,0 mm Conforme. Suitable for.

NR** ± 0,9 mm ± 0,6% ± 2,0 mm Conforme. Suitable for.

Rettilineità spigoli. 
Straightness of sides. 

R** ± 0,4 mm ± 0,3% ± 0,8 mm Conforme. Suitable for.

NR** ± 0,8 mm ± 0,5% ± 1,5 mm Conforme. Suitable for.

Ortogonalità.
Rectangularity*.

R** ± 0,4 mm ± 0,3% ± 1,5 mm Conforme. Suitable for.

NR** ± 0,8 mm ± 0,5% ± 2,0 mm Conforme. Suitable for.

Planarità.
Flatness.

R** ± 0,6 mm ± 0,4% ± 1,8 mm Conforme. Suitable for.

NR** ± 0,8 mm ± 0,5% ± 2,0 mm Conforme. Suitable for.

Spessore.
Thickness. ISO 10545-2

Valore dichiarato dal produttore
Value declared by the manufacturer Conforme. Suitable for.
± 0,5 mm ± 5,0% ± 0,5 mm

Assorbimento % d’acqua. 
Water Absorption. ISO 10545-3 Ev ≤ 0,5% Conforme. Suitable for.

Sforzo di rottura.
Breaking strenght. 

ISO 10545-4

(Spessore ≥ 7,5 mm) S ≥ 1300 N 
(Thickness ≥ 7,5 mm) S ≥ 1300 N S ≥ 1800 N - S ≥ 1800 N S ≥ 10000 N

(Spessore < 7,5 mm) S ≥ 700 N 
(Thickness < 7,5 mm) S ≥ 700 N S ≥ 1100 N

Modulo di rottura.
Modulus of rupture. R ≥ 35 N/mm2 R ≥ 40 N/mm2

Resistenza all’abrasione profonda. 
Deep scratch resistance. ISO 10545-6 ≤ 175 mm3 ≤ 150 mm3 ≤ 150 mm3 ≤ 150 mm3 ≤ 150 mm3

Resistenza all’abrasione superficiale (PEI).
Scratch resistance (PEI). ISO 10545-7

Secondo la classificazione indicata
dal fabbricante

Manufactured to state classification
- - - -

CoefÏciente di dilatazione termica lineare. 
Linear heat expansion coefÏcient ISO 10545-8

Valore dichiarato
(ISO 13006: metodo di prova disponibile)

Declared value
(ISO 13006: test method available)

≤ 7 (MK)-1

Resistenza agli sbalzi termici. 
Thermal shock resistance. ISO 10545-9

In accordo con la EN ISO 10545-1 
(ISO 13006: metodo di prova disponibile)

In accordance with EN ISO 10545-1 
(ISO 13006: test method available)

Resiste. Resistant. 

Resistenza al gelo.
Frost resistance. ISO 10545-12

In accordo con la EN ISO 10545-1  
(ISO 13006: richiesta)

In accordance with EN ISO 10545-1  
(ISO 13006: required)

Resiste. Resistant.

CoefÏciente di attrito dinamico.
Dynamic friction coefÏcient.

B.C.R.A.
μ > 0,40 D.M.I. Giugno 1989 n. 236 (μ > 0,40) > 0,40 > 0,40 > 0,40 > 0,40

CoefÏciente di attrito dinamico.
Dynamic friction coefÏcient.

D.C.O.F. Test
(BOT 3000)

In funzione dell’ambiente o della zona di lavoro 
Based on the environment or on the working area ≥ 0,50 WET ≥ 0,42 WET ≥ 0,55 WET ≥ 0,55 WET

Resistenza allo scivolamento.
Slip resistance. 

DIN EN 16165 
anx C

(ex Pendulum)

Bassa potenzialità di scivolamento
Low slip risk

≥ 36 Asciutto / ≥ 36 Bagnato
≥ 36 Dry / ≥ 36 Wet

≥ 36 DRY
≥ 36 WET - ≥ 36 DRY

≥ 36 WET
≥ 36 DRY
≥ 36 WET

Classificazione antisdrucciolo (Piedi calzati).
Non-slip classification (Shod feet).

DIN EN 16165
anx B

(ex DIN 51130)

In funzione dell’ambiente o della zona di lavoro 
Based on the environment or on the working area R10 R9 R11 R11

Classificazione antisdrucciolo (Piedi nudi). 
Non-slip classification (Barefoot).

DIN EN 16165
anx A

(ex DIN 51097)

Secondo la classificazione indicata
dal fabbricante

Manufactured to state classification
A+B - A+B+C A+B+C

Resistenza ai prodotti chimici di uso domestico ed agli 
additivi per piscina.
Resistance to household chemicals and swimming pool salts.

ISO 10545-13

Classe B min
Class B min

A A A A

Resistenza a basse concentrazioni di  acidi e alcali. 
Resistance to low concentrations of acids and  alkalis.

Valore dichiarato 
(ISO 13006: metodo di prova disponibile)
Declared value (ISO 13006: test method 

available)

LA LA LA LA

Resistenza ad alte concentrazioni di acidi e alcali. Resistance 
to high concentrations of acids and alkalis.

Valore dichiarato 
(ISO 13006: metodo di prova disponibile)
Declared value (ISO 13006: test method 

available)

HA HA HA HA

Resistenza alle macchie.
Resistance to stains. ISO 10545-14

Glazed 
Classe 3 min

Minimum class 3
-

Unglazed
Valore dichiarato 

(ISO 13006: metodo di prova disponibile)
Declared value (ISO 13006: test method 

available)
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 Gres porcellanato / Porcelain tiles
 EN 14411 (ISO 13006) Appendice G, Gruppo BIa, Ev ≤ 0,5% / Annex G, Group BIa, Ev ≤ 0,5%

PEZZI SPECIALI
SPECIAL PIECES

Arkigeo
Rupe

Arkigeo
Arena

Arkigeo
Luce

Arkigeo
Libra

Arkigeo
Cenere

Arkigeo
Carbone

Battiscopa rett.
7,2x60 cm / 3"x24"

J807 J808 J809 J810 J811 J812

Scalino rett.
120x33x4 cm / 48"x13"x1.5"

J813 J814 J815 J816 J817 J818

Ang. scalino rett. dx
120x33x4 cm / 48"x13"x1.5"

J819 J820 J821 J822 J823 J824

Ang. scalino rett. sx
120x33x4 cm / 48"x13"x1.5"

J825 J826 J827 J828 J829 J830

Elemento Elle Grip
60x15x4 cm / 24"x6"x1.5"

- J831 J832 J833 J834 -

Marca CoronaT.D. 64 65Arkigeo



CERAMIC.  
A SAFE CHOICE.

NO VOC / NO RADON / 
ANALLERGICHE / NO FORMALDEIDE / 
NO AMIANTO

OFFRONO UN'AMPIA GAMMA  
DI FORMATI E EFFETTI ESTETICI

They come in a wide range of sizes and styles. 

Ils offrent une gamme étendue de 
formats et d’effets esthétiques.
Ein breites Sortiment an Formaten 

und Optiken wird angeboten.

Ofrecen una amplia gama de 

formatos y efectos estéticos.

Широкий ассортимент форматов и дизайнов.

SONO IGIENICHE, PRATICHE  
E DI FACILE PULIZIA

They are hygienic, practical and easy to clean. 

Ils sont hygiéniques, pratiques et simples à nettoyer.

Sie sind hygienisch, praktisch und reinigungsfreundlich.

Son higiénicos, prácticos y fáciles de limpiar.

Гигиенична, практична и проста в уходе.

NON REAGISCONO AL FUOCO, 
NON BRUCIANO, NON EMETTONO 
FUMI IN SEGUITO A COMBUSTIONE

They do not react to fire, do not burn,  
do not release fumes upon combustion.

Ils n’ont pas de réaction au feu et n’émettent pas  

de fumées suite à une combustion.

Sie reagieren nicht auf Feuer, brennen nicht  

und geben im Brandfall keine Rauchgase ab.

No reaccionan al fuego, no se queman,  

no producen humo después de la combustión.

Огнестойкая, негорючая и не выделяет 
дым при горении.

NON ASSORBONO  
NÈ EMETTONO ODORI

They do not absorb or give off odours. 
Ils n’absorbent pas les odeurs et n’en émettent  

pas non plus.

Gerüche werden weder aufgenommen noch. 

abgegebenNo absorben ni emiten olores.

Не впитывает и не выделяет запахи.

SOPPORTANO TEMPERATURE  
FINO A 150°C

They can withstand temperatures of up to 150°c.

Ils supportent des températures allant jusqu’à 150°C.

Sie widerstehen Temperaturen bis 150 °C.

Soportan temperaturas de hasta 150 °C.

Выдерживает температуру до 150 °C.

SONO INATTACCABILI DA MACCHIE  
E PRODOTTI CHIMICI

They are unaffected by stains and chemicals. 
Ils sont inattaquables par les taches.

et les produits chimiques.

Sie sind flecken- und chemikalienbeständig.
Son resistentes a las manchas y productos químicos.

Устойчива к воздействию пятен и
химических продуктов.

È RESISTENTE AI GRAFFI 
E ALLE ABRASIONI

Resistant to scratches and abrasions.

Il est résistant aux rayures et aux abrasions.

Es ist kratz- und abriebfest.
Es resistente a rasguños y abrasiones.

Устойчива к царапинам и истиранию.

CERAMICA. UNA SCELTA SICURA.
CERAMIC. A SAFE CHOICE.
LA CÉRAMIQUE. UN CHOIX SÛR. 
KERAMIK - EINE SICHERE WAHL.
LA CERÁMICA. UNA ELECCIÓN SEGURA.
КЕРАМИКА – НАДЕЖНЫЙ ВЫБОР.

SONO RESISTENTI AI RAGGI UV  
PER COLORI INALTERATI NEL TEMPO

They are resistant to UV rays, guaranteeing 

lasting colour stability. 

Ils sont résistants aux rayons UV pour des 

couleurs inaltérées au fil du temps.
Sie sind UV-Strahlen-beständig, die Farben bleiben 
somit auch mit der Zeit unverändert.
Son resistentes a los rayos UV para mantener 

los colores inalterados con el tiempo.

Устойчива к воздействию ультрафиолетовых 
лучей и прекрасно сохраняет цвет.

È IDEALE PER APPLICAZIONI 
IN AMBIENTI ESTERNI PERCHÉ 
IMPERMEABILE, INGELIVO E RESISTENTE  
A QUALSIASI AGENTE ATMOSFERICO

Impermeable, frostproof and weather-resistant, 
making it ideal for use outdoors.

Il est idéal pour des applications dans des environnements 

extérieurs car il est imperméable, ingélif et résistant à tous 

les agents atmosphériques. 

Es ist ideal für Anwendungen im Außenbereich, 

da es undurchlässig und frostbeständig ist und 
jedem Wetter standhält.
Es ideal para aplicaciones en exteriores, porque 

es impermeable, resistente a las heladas y a cualquier  

agente atmosférico.

Прекрасно подходит для использования наружных 
поверхностей, поскольку она водонепроницаемая, 
незамерзающая и устойчива к воздействию любых 
атмосферных явлений.

È UN MATERIALE COMPATTO ALTAMENTE  
RESISTENTE AI CARICHI E AGLI URTI

Compact material, highly shock-resistant and able 
to withstand heavy loads.

C’est un matériau compact très résistant aux charges et aux chocs.

Ein kompaktes, hochbelastbares und stoßfestes Material

Es un material compacto altamente resistente a cargas e impactos.

Это компактный материал, устойчивый к 
нагрузкам и ударам.

È IDEALE PER PAVIMENTI RADIANTI, 
CONDUCE SENZA ISOLARE 
E SI RISCALDA RAPIDAMENTE

Ideal for radiant flooring, conducts heat without 
insulating and heats quickly.

Il est idéal pour des sols radiants, il conduit la chaleur  

sans isoler et se réchauffe rapidement. 
Es ist ideal für Fußbodenheizungen, leitet, ohne zu 

isolieren und heizt sich schnell auf.

Es ideal para suelos radiantes, conduce sin aislar 

y se calienta rápidamente.

Прекрасно подходит для отапливаемых полов, проводит 
тепло без изоляции и быстро нагревается.

È ESTREMAMENTE VERSATILE, UTILIZZABILE 
SIA A PAVIMENTO CHE A RIVESTIMENTO, 
IN CASA E IN ESTERNO, IN AMBIENTI 
RESIDENZIALI O PUBBLICI

Extremely versatile. Can be used on both floors and  
walls, indoors and outdoors, in both residential and public settings.

Il est extrêmement versatile et est utilisable aussi bien comme 
sol que comme revêtement mural, à l’intérieur de la maison et à 
l’extérieur, dans des environnements résidentiels ou publics. 

Es ist extrem vielseitig und sowohl für Fußböden als auch als 

Wandverkleidung, im Inneren und im Freien im Wohnbereich

oder im öffentlichen Bereich verwendbar.
Es sumamente versátil y se puede utilizar tanto en suelos 

como en paredes, interiores y exteriores, en espacios 

residenciales o públicos.

Исключительно универсальна, пригодна для облицовки 
пола и стен, внутри и снаружи дома, в жилых или 
общественных помещениях.



GREEN CERTIFICATIONS. CERTIFICATIONS 
ÉCOLOGIQUES. UMWELTZERTIFIZIERUNGEN. 
CERTIFICACIONES ECOLÓGICAS.
СЕРТИФИКАЦИЯ ПО СИСТЕМЕ GREEN. 

CERTIFICAZIONI 
GREEN

La nostra assunzione di responsabilità
Ci impegniamo ogni giorno per un modello di impresa che rispetti
i valori etici e garantisca l’armonia tra uomo e natura.
L’insieme delle certificazioni ottenute rappresenta una conferma 
importante degli investimenti in tecnologie all’avanguardia e 
dell’attenzione al rispetto dell’ambiente con particolare sensibilità alla 
gestione di alcuni aspetti specifici legati all’industria manifatturiera.

Our assumption of responsibility
We strive every day for a business model that respects ethical 
values and ensures harmony between man and nature. The set 
of certifications obtained represents an important confirmation 
of investment in cutting-edge technologies and attention to 
environmental protection with special attention to the management 
of certain specific aspects related to the manufacturing industry.

Наша ответственность
Мы каждый день работаем в рамках бизнес-модели, которая 
основывается на уважении этических ценностей и гарантирует 
гармонию между человеком и природой. Спектр полученных нами 
сертификатов представляет собой серьезное подтверждение 
инвестиций в передовые технологии и работу по защите 
окружающей среды с особым вниманием к управлению 
некоторыми специфическими аспектами, связанными с 
обрабатывающей промышленностью.

Wir Sind Verantwortungsbewusst
Wir bemühen uns jeden Tag um ein Geschäftsmodell, das die 
ethischen Werte respektiert und die Harmonie zwischen Mensch 
und Natur gewährleistet. Die erhaltenen Zertifizierungen sind eine 
wichtige Bestätigung für die Investitionen in Spitzentechnologien 
und die Aufmerksamkeit für den Umweltschutz mit besonderem 
Augenmerk auf das Management bestimmter spezifischer Aspekte im 
Zusammenhang mit der Fertigungsindustrie.

Nuestra asunción de responsabilidad
Apostamos día a día por un modelo de negocio que respete los 
valores éticos y garantice la armonía entre el hombre y la naturaleza. 
El conjunto de certificaciones obtenidas supone una importante 
confirmación de las inversiones en tecnologías de vanguardia y del 
cuidado del medio ambiente con especial sensibilidad en la gestión 
de algunos aspectos específicos relacionados con la industria 
manufacturera. 

Notre prise de responsabilité
Nous nous efforçons chaque jour de mettre en place un modèle 
d’entreprise qui respecte les valeurs éthiques et garantit l’harmonie 
entre l’humain et la nature. L’ensemble des certifications obtenues 
représente une confirmation importante de nos investissements dans 
les technologies de pointe et de notre attention pour respect de 
l’environnement, avec une sensibilité particulière pour la gestion de 
certains aspects spécifiques liés à l’industrie manufacturière.

WELL e DECLARE attestano il comfort all’interno degli 
spazi abitativi e la sicurezza dei nostri prodotti.  
DECLARE and WELL - attest to the comfort within living 
spaces and the safety of our products.  

ISO 14001 e ISO 45001 sistema di gestione aziendale 
certificato per salute, sicurezza e ambiente. 
ISO 14001 and ISO 45001 - certified corporate management 
system for health, safety and environment.

ISO 9001 modello di gestione della qualità aziendale 
per fornire prodotti migliori da un punto di vista 
produttivo, di processo e di sicurezza.
ISO 9001 - corporate quality management model to 
provide better products from a production, process and 
safety perspective.

Siamo soci del U.S. Green Building Council, 
organizzazione che ha sviluppato LEED V4.1.,
il sistema di analisi della sostenibilità ambientale
di una costruzione.  
LEED members of the U.S. Green Building Council, the 
organisation that developed LEED V4.1, the system for 
analysing the environmental sustainability of a building

ISO 17889-1 seguendo un approccio di analisi di ciclo 
di vita, qualifica le piastrelle di ceramica sotto il 
profilo della sostenibilità, dagli aspetti ambientali ed 
economici a quelli sociali.
ISO 17889-1 - following a life cycle analysis approach, 
qualifies tiles in terms of sustainability, from environmental 
and economic to social aspects.

WELL

ISO 14021 e GREEN GUARD garantiscono la conformità 
delle nostre ceramiche ai protocolli di green building. 
ISO 140201 and GREEN GUARD guarantee the compliance 
of our ceramics with Green Building protocols.

LEED 

ISO 17889-1
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EPD di marchio, PEF, FDES per l'impatto del prodotto 
durante il suo intero ciclo di vita.
Brand EPD, PEF and FDES for the impact of the product 
during its entire life cycle.

FDESEPD



Tutti i prodotti Marca Corona sono progettati e realizzati interamente in Italia, 
all’interno del distretto ceramico sassolese, utilizzando tecnologie all’avanguardia, 
professionalità qualificate e materie prime certificate.
Scriviamo con orgoglio “Made in Italy" sulle nostre piastrelle perché sinonimo di 
passione creativa, know-how, trasparenza ed etica del lavoro, i valori irrinunciabili che 
ogni giorno ispirano le nostre attività. 
 
All Marca Corona products are designed and manufactured entirely in Italy, inside 
the Sassuolo ceramics district, using cutting-edge technology, great professionalism 
and certified raw materials. We write “Made in Italy" with pride on our tiles because 
they stand for creative passion, expertise, transparency and work ethic, the essential 
values that inspire our choices and activities every day. 

Tous les produits Marca Corona sont conçus et fabriqués entièrement en Italie, 
dans la région de Sassuolo spécialisée dans la céramique, grâce à des technologies 
d'avant-garde, des professionnels qualifiés et des matières premières certifiées. 
Nous sommes fiers d’inscrire la mention Made in Italy sur nos carreaux car elle est 
synonyme de passion créative, de savoir-faire et de déontologie professionnelle, des 
valeurs incontournables qui, chaque jour, inspirent nos choix et nos activités.

Alle Marca Corona Produkte werden vollkommen im Keramikbezirk von Sassuolo in Italien 
entwickelt und hergestellt, unter Verwendung fortschrittlicher Technologien, qualifizierter 
Fachkräfte und zertifizierter Rohstoffe. Wir schreiben stolz „Made in Italy“ auf unsere 
Fliesen, denn Made in Italy steht für kreative Leidenschaft, Know-how und Arbeitsethik: 
unverzichtbare Werte, die tagtäglich unsere Entscheidungen und Aktivitäten inspirieren. 

Todos los productos Marca Corona están diseñados y realizados enteramente en 
Italia, en la zona de producción cerámica de Sassuolo, con tecnologías avanzadas, 
profesionales cualificados y materias primas certificadas.
Escribimos con orgullo “Made in Italy" sobre nuestras baldosas porque son sinónimo de 
pasión creativa, know-how y ética del trabajo, valores irrenunciables que cada día inspiran 
nuestras elecciones y actividades. 

Вся продукция Marca Corona полностью разрабатывается и выпускается в Италии,
в пределах керамического промышленного района г. Сассуоло.
Мы с гордостью наносим на нашу плитку маркировку “Made in Italy”, потому что
она означает творческую, увлеченную работу, ноу-хау и трудовую этику, то есть,
те фундаментальные принципы, которые лежат в основе наших ежедневных 
действий и выборов.

Un’azienda rappresenta un’istituzione fondamentale della società ed è tenuta ad 
operare con la massima correttezza nei confronti delle persone che la sostengono 
e del territorio che la ospita: questa convinzione ci ha spinto ad aderire al “Codice 
Etico" di Confindustria Ceramica che richiede di segnalare chiaramente l’origine dei 
prodotti e di rispettare tutte le normative in materia di ambiente, sicurezza e qualità.

A company is a fundamental social institution and has to work with maximum fairness 
towards the people sustaining its daily activity and the hosting environment. That 
is why Marca Corona has embraced the Ethical Code of Confindustria Ceramica 
(Confederation of Italian Ceramics Manufacturers) that requires the origin of the 
products to be marked clearly and in strict compliance with all environmental, health 
and safety and quality standards. 

Une entreprise est un acteur fondamental de la société et elle est tenue d’opérer 
dans la transparence et la correction à l’égard des personnes qui la soutiennent et 
du territoire qui l'accueille. C’est pourquoi Marca Corona a adhéré au Code éthique 
de Confindustria Ceramica qui oblige de signaler clairement l’origine des produits 
et de respecter toutes les normes en matière d’environnement, de sécurité et de 
qualité.

Ein Unternehmen ist eine grundwichtige Einrichtung der Gesellschaft und deshalb dazu 
angehalten, mit allerhöchster Transparenz und Korrektheit zu handeln, sowohl gegenüber den 
Personen, die es unterstützen, als auch gegenüber dem Territorium, in dem es sich befindet. 
Deshalb hat sich Marca Corona dem „Ethikkodex“ der Industrieverbands der italienischen 
Fliesenhersteller angeschlossen, der verlangt, das der Ursprung der Produkte deutlich 
anzugeben ist und alle Vorschriften über Umwelt, Sicherheit und Qualität einzuhalten sind.

Una empresa constituye una institución fundamental de la sociedad y tiene la obligación 
de obrar con la máxima transparencia y honradez ante las personas que la sostienen y el 
territorio donde se encuentra. Por esta razón, Marca Corona ha adherido al “Código Ético" de 
Confindustria Ceramica, que exige indicar claramente el origen de los productos y respetar 
todas las normas en materia de medio ambiente, seguridad y calidad.

Компания является очень важным членом сообщества и она должна действовать крайне 
ясно и корректно по отношению к людям, которые ее поддерживают, и к территории, где 
она располагается. По этой причине Marca Corona присоединилась к "Этическому кодексу" 
отраслевой ассоциации производителей керамики Confindustria Ceramica, который 
требует четкого указания происхождения продукции и соблюдения всех нормативных 
документов, касающихся охраны природы, безопасности и качества.



Ceramiche Marca Corona Spa

Via Emilia Romagna 7
41049 Sassuolo – MO
Italy

Tel +39 0536 867200
Fax +39 0536 867320-51

info@marcacorona.it
www.marcacorona.it

Ceramiche Marca Corona S.p.A si riserva la facoltà di apportare variazioni ai 
prodotti illustrati in questo catalogo, senza alcun preavviso, per necessità 
produttive o al fine di migliorarne la qualità. I colori e le caratteristiche estetiche 
dei materiali qui presentati sono da ritenersi puramente indicativi. Informazioni 
e dati relativi agli imballi potrebbero subire variazioni. Per tutti gli aggiornamenti, 
rivolgersi sempre al proprio Area Manager. Consultare gli ufÏci commerciali al 
momento dell’ordine.

Ceramiche Marca Corona Spa reserves the right to change and amend the 
products present in this catalogue in order to meet production needs and/or to 
improve the product quality, at any time and without notice. Colours and aesthetic 
features of the products in the catalogue are only representative and offered 
as a guide. Information and data relevant to product packaging can undergo 
amendments. For all the latest updates, always refer to your Area Manager. Should 
you have any questions about our products or placing an order, please contact 
our Sales Department.

La société Ceramiche Marca Corona S.p.A. se réserve le droit de modifier sans 
préavis les produits illustrés dans ce catalogue pour des raisons de production 
ou pour en améliorer la qualité. Les couleurs et l’aspect esthétique des matériaux 
qui sont ici présentés sont purement indicatifs. Les informations et les données 
relatives aux emballages sont susceptibles de subir des variations. Pour toutes les 
mises à jour, veuillez vous adresser à votre Chef de secteur. Veuillez consulter nos 
bureaux de vente au moment de la commande. 

Ceramiche Marca Corona SpA behält sich das Recht vor ohne vorherige Ankündigung 
aus Produktionsnotwendigkeiten heraus oder um die Produktion zu verbessern 
Änderungen an den Produkten in diesem Katalog vorzunehmen. Farben und 
Eigenschaften der Materialien die hier präsentiert werden sind lediglich Richtwerte. 
Die Informationen und die Daten in Bezug auf Verpackungen können variieren. Für alle 
Aktualisierungen wenden Sie sich bitte immer an Ihren Area Manager. Wenden Sie sich 
für Ihre Bestellung an das Vertriebsbüro.

Ceramiche Marca Corona S.p.A se reserva la facultad de aportar modificaciones, sin 
previo aviso, a los productos ilustrados en este catálogo debido a necesidades de 
producción o a fin de mejorar su calidad. Los colores y las características estéticas 
de los materiales presentados deben considerarse como puramente aproximativos. 
Las informaciones y los datos concernientes los embalajes podrían sufrir variaciones. 
Para todas las actualizaciones, dirigirse siempre al propio Area Manager. Consultar las 
oficinas comerciales cuando se efectúa el pedido.

Ceramiche Marca Corona S.p.A оставляет за собой право без предварительного 
уведомления изменять изделия, представленные в настоящем каталоге, в 
связи с производственными нуждами или с целью улучшения их качества. 
Цвета и характеристики внешнего вида указанных изделий следует считать 
ориентировочными. Информация и данные относительно упаковки могут 
изменяться. Для ознакомления с изменениями обращайтесь к региональному 
менеджеру. При заказе проконсультируйтесь со специалистами нашего 
отдела продаж. 
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